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 CAUTION / CHÚ Ý / ข้อควรระวัง
To prevent electric shock or fi re caused by a short circuit,

 or current leakage, burning, injury and smoke.
Để tránh điện giật hoặc hỏa hoạn gây ra do đoản mạch,

hoặc rò rỉ điện, cháy, thương tích và bốc khói.
เพ่ือป้องกันมิให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือเพลิงไหม้จากไฟฟ้าลัดวงจร 

หรือกระแสไฟฟ้าร่ัว ไฟไหม้ บาดเจ็บ และควัน

 ● Do not leave the appliance unattended when it is in operation.
 • When leaving the appliance unattended, turn the power OFF.

Chú ý tới thiết bị khi đang vận hành.
 • Khi không thể chú ý tới thiết bị, hãy TẮT nguồn.
อย่าปล่อยเคร่ืองท้ิงไว้ขณะที่เคร่ืองกําลังทํางานอยู่
 • ขณะปล่อยเครื่องทิ้งไว้ โปรดปิดเครื่อง

 ● Do not operate the appliance with a cracked Bowl.
Không sử dụng thiết bị với một bát nứt.
อย่าใช้เคร่ืองท่ีมีชามแตก

 ● When abnormal operation or breaking down occurs, discontinue the appliance operation immediately 
and unplug.
Examples of abnormal operation or breaking down:
 • The Plug or the Cord becomes abnormally hot.
 • The Cord is damaged or there has been a power failure.
 • The Main Unit is deformed or abnormally hot.
→ Please unplug the appliance immediately and contact the service center for advice or a repair.
Khi xảy ra vận hành bất thường hoặc hỏng hóc, dừng vận hành thiết bị ngay lập tức và tháo phích 
cắm.
Ví dụ về vận hành bất thường hoặc hỏng hóc:
 • Phích cắm hoặc dây điện nóng bất thường.
 • Dây điện bị hỏng hoặc mất điện.
 • Thân máy bị biến dạng hoặc nóng bất thường.
→  Hãy tháo phích cắm thiết bị ngay lập tức và liên hệ với trung tâm bảo hành để được hướng dẫn hoặc để 

sửa chữa.
หากเกดิ การทํางานผดิ ปกตหิ รือเสีย ให้หยุดการทํางานของเคร่ืองทนั ทีและถอดปล๊กั
ตวั อย่างการทํางานท่ีผดิ ปกตหิ รือเสีย:
 • ปลั๊กหรอืสายไฟรอ้นผดิปกติ
 • สายไฟไดรั้บความเสยีหายหรอืไฟดบั
 • ตัวเครื่องผิดรปูหรือร้อนผิดปกติ
→ โปรดถอดปลั๊กตวัเครือ่งทนัทแีละตดิตอ่ศนูยบ์รกิารเพือ่ขอคําแนะนําหรอืทําการซอ่มแซม

 ● Be careful if hot liquid is poured into the Bowl as it can be ejected out of the appliance due to a 
sudden steaming.
Cẩn thận nếu đổ chất lỏng nóng vào bên trong Cối bởi vì chất lỏng có thể trào ra ngoài thiết bị do hấp 
hơi đột ngột.
โปรดระมัดระวังขณะเทของเหลวท่ีร้อนลงในโถ เนื่องจากอาจกระเด็นออกจากตัวเคร่ือง

 ● The Knife Blade has sharp edge. Hold its knob when handling it. Place the appliance in a safe place, 
beyond children's reach.
Lưỡi dao có cạnh sắc bén. Giữ núm khi lấy ra. Đặt thiết bị ở nơi an toàn, xa tầm với của trẻ nhỏ.
ใบมีดมีขอบคม ถือด้ามขณะใช้งาน วางเคร่ืองในบริเวณท่ีปลอดภัยและเด็กไม่สามารถเอ้ือมถึง

 WARNING / CẢNH BÁO / คําเตือน

E252754
ハイライト表示
Is it better to say "Cối"?

psv1000603
Sticky Note
Pls change this sentence as "Khi sử dụng máy, nếu có bất kỳ hiện tượng nào bất thường hoặc hỏng hóc, hãy dừng vận hành máy ngay lập tức và rút ổ cắm điện"

psv1000603
Sticky Note
Pls change this sentence "Ví dụ về các hiện tượng bất thường hoặc hỏng hóc:"
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 ● Remove the Bowl before lifting up the Main Unit from the table.
Tháo cối trước khi nâng Thân máy ra khỏi bàn.
ถอดโถออกก่อนยกตัวเคร่ืองขึ้นจากโต๊ะ

 ● Make sure to hold the Plug when unplugging. Never pull on the Cord.
Đảm bảo giữ phích cắm khi rút phích. Không kéo dây điện.
โปรดแน่ใจว่าได้จับปลั๊กในขณะถอดปลั๊ก ห้ามดึงสายไฟเด็ดขาด

 ● Unplug the appliance when not in use.
Rút phích cắm thiết bị khi không dùng.
ถอดปล๊ักเคร่ืองเม่ือไม่ได้ใช้งาน

 ● When carrying the appliance, be sure to hold the Main Unit with both hands. Do not carry it by holding 
only the Bowl.
Khi mang thiết bị, giữ chắc Thân máy bằng hai tay. Không di chuyển thiết bị bằng cách chỉ cầm Cối 
lớn.
ขณะยกเคร่ือง โปรดแน่ใจว่าได้ยกตัวเคร่ืองด้วยมือท้ังสองข้าง อย่าถือไปมาโดยจับเพียงโถปั่น

 ● Switch off the appliance and disconnect from the power supply before changing accessories or 
approaching parts that move in use.
Tắt thiết bị và ngắt điện trước khi thay đổi phụ kiện hoặc động vào các bộ phận di chuyển trong khi
đang dùng.
ปิดสวิตช์เคร่ืองและยกเลิกการเช่ือมต่อกับแหล่งจ่ายไฟก่อนที่จะเปลี่ยนอุปกรณ์เสริมหรือเข้าใกล้อะไหล่ที่กําลัง
ทํางานอยู่

 ● Care shall be taken when handling the sharp Knife Blades, emptying the Bowl and during cleaning.
Nên cẩn thận khi xử lý các lưỡi thái sắc, đổ Cối lớn ra và làm vệ sinh.
ควรใช้ความระมัดระวังเม่ือใช้ใบมีดท่ีคม เทส่วนผสมในโถปั่นออก และทําความสะอาด

 ● Operate the appliance on a clean, fl at, hard and dry surface.
Vận hành thiết bị ở bề mặt sạch, phẳng, cứng và khô.
ใช้งานเคร่ืองบนพ้ืนผิวท่ีสะอาด เรียบ แข็ง และแห้ง

 ● Be aware of the maximum allowable Working Capacity for 1 cycle of processing.
Chú ý Công suất làm việc cho phép tối đa đối với 1 chu trình thực hiện.
โปรดคํานึงถึงความจุในการทํางานสูงสุดท่ีอนุญาตสําหรับ 1 รอบการใช้งาน

 ● Recommended to rest the appliance for at least 4 minutes after 2 minutes processing. For meat 
grinding, recommended to rest the appliance for at least 5 minutes before operating again.
Chúng tôi khuyến nghị quý khách nên cho máy nghỉ 4 phút sau mỗi lần máy vận hành 2 phút. Khi xay 
thịt, nên để thiết bị nghỉ ít nhất 5 phút trước khi vận hành lại.
แนะนําให้หยุดเคร่ือง4 นาที หลังจากทํางานติดต่อกัน 2 นาที. สําหรับการบดเน้ือ ควรพักเคร่ืองอย่างน้อย 5 นาที
ก่อนใช้งานอีกคร้ัง

 CAUTION / CHÚ Ý / ข้อควรระวัง
 ● Do not use the appliance in the following places:

 • Any uneven surface, on non-heat resistant carpet, table cloth, etc.
 • In a location where there is a risk of the appliance being splashed with water, or near a heat source.

Không sử dụng thiết bị ở những nơi sau:
 • Bất kỳ bề mặt không bằng phẳng, trên thảm không chịu nhiệt, khăn trải bàn.
 • Ở nơi thiết bị có thể rơi xuống nước, hoặc gần nguồn nhiệt.
อย่าใช้เคร่ืองในสถานที่ดังต่อไปนี้:
 • บนพ้ืนผิวท่ีไม่เรียบ บนพรมท่ีไม่ทนความร้อน ผ้าปูโต๊ะ ฯลฯ
 • ในบริเวณท่ีเครื่องเสี่ยงต่อการโดนน้ํากระเด็นใส่ หรืออยู่ใกล้กับแหล่งความร้อน

 ● Do not process hard ingredients (Frozen food, dried food and hard meat or meat with bones) or 
viscous material.
Không chế biến các nguyên liệu cứng (Thực phẩm ướp lạnh, Thực phẩm khô hoặc thịt cứng hoặc thịt 
có xương) hoặc nguyên liệu nhớt.
ห้ามใช้สําหรับการเตรียมส่วนผสมท่ีแข็ง (เช่น อาหารแช่แข็ง อาหารแห้ง และเน้ือส่วนแข็ง หรือเน้ือติดกระดูก) 
หรือวัตถุดิบที่มีความหนืด

 Safety Precautions / Chú ý về an toàn / 
ข้อควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

Make sure to follow these instructions
Đảm bảo tuân thủ theo các hướng dẫn này
โปรดแนใ่จวา่ไดป้ฏบิตัติามคาํแนะนําเหลา่นี้

E252754
ハイライト表示
Is this Plural of "Lưỡi dao"?

E252754
ハイライト表示
Is it better to change to "Nguồn điện"?

Chi: Yes. 

E252754
ハイライト表示
Is it better to change to "Dung tích tối đa"?

Chi: Yes

psv1000603
Sticky Note
Could you please define the "parts" means?

psv1000603
Sticky Note
pls change "đổ Cối lớn ra và làm vệ sinh" = "lấy lưỡi dao ra trước rồi mới vệ sinh cối."
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 Parts Identifi cation / Các bộ phận / รายละเอียดส่วนประกอบ

Note / Lưu ý / หมายเหตุ:
• Fully press the Reset Button when the appliance 

stopped during operation.
Ấn Nút cài đặt lại khi thiết bị dừng trong khi đang 
vận hành.
กดปุ่มรีเซ็ตให้สุดเมื่อเครื่องหยุดทํางาน

* The shape of the Plug may vary according to regions or countries / Hình dạng phích cắm có thể thay đổi tùy vào khu vực 
hoặc quốc gia / รูปร่างของปล๊ักอาจแตกต่างกันไปในแต่ละภูมิภาคหรือประเทศ

 Align with the Switch Hole to operate the appliance.
Khớp với Lỗ xoay để vận hành thiết bị.
ปรับด้วยรูสวิตช์เพื่อใช้เครื่อง

Use to cover the Knife 
Blade when repacking
for storage.
Sử dụng để đậy Lưỡi dao 
khi đóng gói lại để cất.
ใช้สําหรับครอบใบมีดขณะถอด
เพื่อจัดเก็บ

Knife Blade
Lưỡi dao
ใบมีดป่ัน

Blade Cover
Nắp lưỡi dao
ฝาปิดใบมีด

Bowl Lid
Nắp Cối
ฝาครอบโถป่ัน

Liquid Feeding Hole
Lỗ dẫn chất lỏng
ช่องใส่ของเหลว

Push Lever
Cần đẩy
คันโยก

Only use this Bowl
Cover for Shredding
and Slicing cutting.
Chỉ sử dụng Nắp lưỡi 
dao để Thái nhỏ và Thái 
sợi.
ใช้ฝาครอบโถนี้เฉพาะ
สําหรับการสับและหั่นเท่าน้ัน

Food Pusher
Dụng cụ đẩy thực phẩm
แท่งดันอาหารขนาด

Feed Tube
Ống dẫn thực phẩm
ท่อป้อนอาหาร

Push Lever
Cần đẩy
คันโยก

Shredding Blade
Lưỡi thái nhỏ
ใบหั่นเป็นฝอย

Holding Hole
Lỗ giữ
ช่องสําหรับจับ

Slicing Blade
Lưỡi thái sợi
ใบหั่นเป็นชิ้นบาง

Slicing Disc
Đĩa thái sợi
ดิสก์สําหรับหั่น

Bowl Cover
Thành cối
ฝาครอบโถ

Bowl
Cối
โถปั่น

Maximum liquid level (approx. 160 mL)
Lượng chất lỏng tối đa (xấp xỉ 160 mL)
ระดับของเหลวสูงสุด (ประมาณ 160 มล.)

Drive Shaft
Trục xoay
แกนปั่น

Plug*
Phích cắm*
ปล๊กั*

Cord
Dây điện
สายไฟ

Switch Hole
Lỗ xoay
รูสวิตช์

Reset Button
Nút cài đặt lại
ปุ่มรีเซ็ต

Main Unit
Thân máy
ตัวเคร่ือง

MINCE

SLICE

SHRED

Menu Label
Nhãn Thực đơn
ฉลากเมนู

E252754
ハイライト表示
Would you change to "Thành cối"?



psv1000603
Sticky Note
pls change to "bộ phận lắp lưỡi cắt"
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How To Use the Knife Blade / Cách sử dụng Lưỡi dao / 
วิธีใช้ใบมีด

1  Put the Bowl on the Main Unit.

 Đặt Cối lên trên Thân máy.
 วางโถลงบนตัวเครื่อง

 Put the Knife Blade into the Bowl.

 Đặt Lưỡi dao vào trong Cối.
 ใส่ใบมีดลงในโถ

2  Put the ingredients into the Bowl (follow the maximum allowable 
Working Capacity).

 Place the Bowl Lid

 Cho các nguyên liệu vào trong Cối (theo Công suất Làm việc cho 
phép tối đa).

 Đặt Nắp Cối.
 ใส่ส่วนผสมลงในโถ (ปฏิบัติตามความจุในการทํางานสูงสุดที่อนุญาต)
 วางฝาครอบโถปั่นท่ี

3 • Insert the Plug into the socket and align the Push Lever with Switch 
Hole on the Main Unit.
Cắm Phích vào ổ cắm và khớp Cần đẩy vào Lỗ xoay trên Thân 
máy.
เสียบปลั๊กลงในช่องเสียบและปรับคันโยกให้พอดีกับรูสวิตช์บนตัวเครื่อง

4 • Press the Bowl Lid and hold the appliance using both hands (until 
fi nish processing).
Ấn Nắp cối và giữ thiết bị bằng hai tay (cho tới khi hoàn thành quá 
trình).
กดฝาโถและจับเครื่องด้วยมือทั้งสองข้าง (จนกว่าจะดําเนินการเสร็จ)

5 • Switch off and unplug after use.
Tắt và rút phích cắm sau khi dùng.
ปิดสวิตช์และถอดปลั๊กหลังใช้งานเสร็จ

NOTE / Lưu ý / หมายเหต
• Do not push the Switch Hole using stick or other tools.

Không ấn Lỗ xoay bằng que hoặc dụng cụ khác.
อย่าดันรูสวิตช์โดยใช้แท่งไม้หรือเครื่องมืออื่นๆ

Note / Lưu ý / หมายเหตุ:
• Remove the Blade Cover when the appliance is in use.

Tháo Nắp lưỡi dao khi đang sử dụng thiết bị.
ถอดฝาครอบใบมีดออกขณะเครื่องกําลังทํางานอยู่

E252754
ハイライト表示
Is it better to change to "Phích cắm"?

Chi: current word is better, because if we add "cắm", it will have three same words. It makes the sentence not good

E252754
ハイライト表示
Is it better to change to "Dung tích tối đa"?

Pls change "theo.....đa" = "theo dung tích tối đa"

psv1000603
Sticky Note
pls change "Đặt" = "Đậy"
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B- For Small-sized Ingredients / Đối với các Nguyên liệu có Kích thước nhỏ / สําหรับส่วนผสมขนาดเล็ก

 Place the Bowl Cover.
 Put the ingredients such as cucumber, carrot etc through
the Feed Tube of the Bowl Cover.

 Đặt Thành cối vào.

 Cho các nguyên liệu như dưa chuột, cà rốt, v.v qua Ống 
dẫn thực phẩm của Thành cối.

 วางฝาครอบโถ
 ใส่ส่วนผสม เช่น แตงกวา แครอท ฯลฯ ลงในช่องใส่อาหารของฝา
ครอบโถ

3 • Insert the Plug into the socket and align the Push Lever with Switch Hole on the Main Unit.
Cắm Phích vào ổ cắm và khớp Cần đẩy vào Lỗ xoay trên Thân máy.
เสียบปลั๊กลงในช่องเสียบและปรับคันโยกให้พอดีกับรูสวิตช์บนตัวเครื่อง

4 For Cutting Type 2A / Để cắt loại 2A / สําหรับการตัดแบบ 2A
• Insert the Food Pusher into the Feed Tube of the Bowl Cover and push the

Bowl Cover downwards using both hands.
Lắp Dụng cụ đẩy thực phẩm vào trong Ống dẫn thực phẩm của Thành cối và 
dùng hai tay đẩy Thành cối xuống dưới.
สอดแท่งดันอาหารลงในช่องใส่อาหารของฝาครอบโถ แล้วดันฝาครอบโถลงด้วยมือทั้งสองข้าง

For Cutting Type 2B / Để cắt loại 2B / สําหรับการตัดแบบ 2B
• Press the Food Pusher into the Feed Tube of Bowl Cover and press downwards

throughout the cutting process.
Ấn Dụng cụ đẩy thực phẩm vào trong Ống dẫn thực phẩm của Thành cối và ấn 
xuống dưới trong suốt quá trình cắt.
กดแท่งดันอาหารลงในช่องใส่อาหารของฝาครอบโถ แล้วกดลงตลอดเวลาที่ทําการตัด

5 • Switch off and unplug after use.
Tắt và rút phích cắm sau khi dùng.
ปิดสวิตช์และถอดปลั๊กหลังใช้งานเสร็จ

NOTE / Lưu ý / หมายเหต
• Do not process hard, viscous and frozen ingredients.

Không xử lý các nguyên liệu cứng, nhớt và đông lạnh.
อย่าใช้กับส่วนผสมท่ีมีความแข็ง เหนียว และแช่แข็ง

PROHIBITED INGREDIENTS / Nguyên liệu bị Cấm / ส่วนผสมท่ีหนืด

Hard Ingredients / Nguyên liệu cứng / ส่วนผสมท่ีแข็ง
• Frozen food, ice cube, hard cheese etc

Thực phẩm đông lạnh, đá viên, pho mát cứng, v.v
อาหารแช่แข็ง นํ้าแข็ง ชีสแข็ง ฯลฯ

Viscous Ingredients / nguyên liệu nhớt / ส่วนผสมท่ีหนืด
• Yam, aloe vera, sweet potato etc

Củ từ, lô hội, khoai lang, v.v
แยม ว่านหางจระเข้ มันเทศ ฯลฯ

NOTE / Lưu ý / หมายเหต

How to Use the Shredding and Slicing Blade (Continued) / Cách sử dụng 
Lưỡi dao thái nhỏ và Lưỡi thái sợi (Tiếp) / วิธีใช้ใบมีดสําหรับสับและหั่น 
(ต่อ)

• Put the ingredients at the position indicated with an arrow ' ' on the Bowl Cover.
Cho các nguyên liệu vào vị trí có ký hiệu mũi tên ' ' trên Thành cối.
ใส่ส่วนผสมดังตําแหน่งที่ระบุไว้ตามลูกศร ' ' บนฝาครอบโถ

• Cut the ingredients into the recommended size (page 11-14)
Cắt các nguyên liệu theo kích thước khuyến cáo (trang 11-14)
ตัดส่วนผสมตามขนาดท่ีแนะนํา (หน้า 11-14)

E252754
ハイライト表示
Is it better to change to "Phích cắm"?


psv1000603
Sticky Note
pls change "khuyến cáo" = "đề nghị"
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PROHIBITED INGREDIENTS / Nguyên liệu bị Cấm / ส่วนผสมท่ีหนืด

Dry or hard beans (coffee bean, etc)
Hard ingredients (brawn, etc)
Viscous ingredients (yam, etc)
Frozen food
Ice

Các hạt khô hoặc cứng (hạt cà phê, v.v.)
Nguyên liệu cứng (bắp thịt, v.v.)
nguyên liệu nhớt (củ từ, v.v.)
Thực phẩm đông lạnh
Đá

เมล็ดที่แห้งหรือแข็ง (เมล็ดกาแฟ ฯลฯ)
ส่วนผสมท่ีแข็ง (หมูเค็ม ฯลฯ)
ส่วนผสมท่ีหนืด (แยม ฯลฯ)
อาหารแช่แข็ง
นํ้าแข็ง

Ingredient Preparation for Slicing and Shredding Blade / Chuẩn bị thực phẩm cho Lưỡi thái sợi và thái nhỏ / 
การเตรียมส่วนผสมสําหรับใบมีดเพ่ือห่ันและสับ

Slicing and Shredding Blades
Lưỡi thái sợi và thái nhỏ
ใบมีดสําหรับห่ันและสับ

Slicing and Shredding Blades are used for slicing and shredding vegetables, fruits, etc. 
Operate Food Processor and at the same time, press the food down with moderate 
force.

Lưỡi thái sợi và thái nhỏ được dùng để thái sợi và thái nhỏ rau, trái cây, v.v. Vận hành 
Máy chế biến thức ăn và dùng lực đủ mạnh ấn thực phẩm xuống cùng lúc.
ใบมีดสําหรับห่ันและสับจะใช้สําหรับการหั่นและสับผัก ผลไม้ ฯลฯ ให้ใช้งานเครื่องไปพร้อมๆ กับ
กดอาหารลงไปด้วยแรงประมาณปานกลาง

Ingredients
Nguyên liệu
ส่วนผสม

Feed Tube / Ống dẫn thực phẩm / ท่อป้อนอาหาร

Max single use/cycle
Chu trình/sử dụng đơn 

lẻ tối đa
การใช้งานสูงสุด/รอบ

Preparation Method
Phương pháp Chuẩn bị

วิธีการจัดเตรียม

Slicing
Thái sợi
การหั่น

Bowl Cover
Thành cối
ฝาครอบโถ

Cabbage
Bắp cải
กะหล่ําปลี

150 g
150 g
150 ก.

Cut cabbage into 8 portions and 
put it on top of the Slicing Disc as 
shown on the left.
Cắt bắp cải làm 8 phần và đặt 
lên trên Đĩa thái sợi như hình vẽ 
bên trái.
ตัดกะหล่ําปลีออกเป็น 8 ส่วน และใส่
ลงไปที่ด้านบนของดิสก์สําหรับห่ัน ดัง
แสดงซ้ายมือ

Medium sized Cabbage
Bắp cải có kích cỡ trung bình
กะหล่ําปลีขนาดปานกลาง

Onion
Hành
หัวหอ

100 g
100 g
100 ก.

Remove both ends and slice the 
onion into half. Then put it on top 
of the Slicing Disc as shown on 
the left.
Bỏ các cạnh và thái hành làm đôi. 
Sau đó cho lên trên Đĩa thái sợi 
như hình vẽ bên trái.
ตัดขอบท้ังสองข้างออกและหั่นครึ่ง
หัวหอม จากนั้นใส่ลงไปที่ด้านบนของ
ดิสก์สําหรับห่ัน ดังแสดงซ้ายมือ

Medium sized Onion
Hành có kích cỡ trung bình
หัวหอมขนาดปานกลาง

Feed Tube
Ống dẫn thực 

phẩm
ท่อป้อนอาหาร

Carrot
Cà rốt
แครอท

130 g
130 g
130 ก.

Remove both ends and cut carrot 
into quarter as shown on the left. 
Then cut into 2.5 cm x 6 cm in 
size. Insert the carrot cuts into 
the Feed Tube as shown on the 
left. Max recommended height is 
8-9 cm.

Bỏ các cạnh và cắt cà rốt thành 
hình vuông như hình vẽ bên trái. 
Sau đó cắt thành miếng 
2,5 cm x 6 cm. Cho cà rốt đã cắt 
miếng vào trong Ống dẫn thực 
phẩm như hình vẽ bên trái. Chiều 
cao khuyến cáo tối đa là 8-9 cm.
แกะปลายทั้งสองด้านออกและตัด
แครอทเป็นส่ีส่วน ดังแสดงซ้ายมือ 
ตัดให้มีขนาด 2.5 ซม. x 6 ซม. ใส่
แครอทที่ตัดแล้วลงในช่องใส่อาหาร 
ดังแสดงซ้ายมือ ควรมีความสูงไม่เกิน 
8-9 ซม.

Medium sized Carrot
Cà rốt có kích cỡ trung bình

แครอทขนาดปานกลาง

Remove edges as shown above to 
ease fi lling process.

Bỏ các cạnh như hình vẽ trên để 
có thể dễ dàng cho vào máy.
ตัดขอบดังแสดงข้างบนเพ่ือให้ง่าย

ต่อการเติม

Preparation of Food (Continued) / Chuẩn bị thực phẩm 
(Tiếp) / การเตรียมอาหาร (ต่อ)

E252754
ハイライト表示
Is it better to say "thái sợi và Lưỡi thái nhỏ"?

Chi: pls keep the same as current

E252754
ハイライト表示
Is it better to say "thái sợi và Lưỡi thái nhỏ"?

E252754
ハイライト表示
Is it better to say "thái sợi và Lưỡi thái nhỏ"?

psv1000603
Sticky Note
pls change "thức ăn" = "thực phẩm"
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1  Switch off the power supply and unplug. 
Tắt điện và rút phích cắm. 
ปิดสวิตช์แหล่งจ่ายไฟและถอดปลั๊กออก

 Remove the Bowl from the appliance.
Tháo Cối ra khỏi thiết bị.
ถอดโถออกจากเครื่อง

2 • Press the Reset Button [  ] at the bottom of 
the Main Unit.

Ấn Nút cài đặt lại [  ] ở đáy Thân máy.
กดปุ่มรีเซ็ต [  ] ของตัวเครื่อง

3 • Reduce the ingredient capacity by half, and continue the 
operation. If the Circuit Breaker is still activated, repeat 
step 1 - 2.

Giảm một nửa nguyên liệu, và tiếp tục vận hành. Nếu Bộ 
Ngắt vẫn hoạt động, lặp lại bước 1 - 2.
ลดความจุของส่วนผสมลงครึ่งหน่ึงแล้วจึงดําเนินการต่อ หากตัว
ตัดวงจรไฟฟ้ายังทํางานอยู่ให้ทําซํ้าข้ันตอนท่ี 1 ถึงขั้นตอนท่ี 2

Circuit Breaker Protection / Bảo vệ Bằng Bộ Ngắt Mạch /
การป้องกันดูแลสวิตช์ตัดไฟ

Note / Lưu ý / หมายเหตุ:
• This appliance is equipped with Circuit Breaker Protection.

Thiết bị này được trang bị Bảo vệ bộ ngắt dòng.
เครื่องนี้มาพร้อมกับอุปกรณ์ตัดไฟ

• Circuit Breaker Protection automatically stops the Motor due to overloading.
Bảo vệ bộ ngắt dòng tự động ngắt Động cơ nếu quá tải.
อุปกรณ์ตัดไฟจะหยุดมอเตอร์โดยอัตโนมัติหากเครื่องทํางานหนักเกินไป

• If the Circuit Breaker activates, please follow the instructions as below:
Nếu kích hoạt Bộ ngắt dòng, hãy thực hiện theo hướng dẫn dưới đây:
หากอุปกรณ์ตัดไฟทํางาน โปรดทําตามคําแนะนําด้านล่าง:

E252754
ハイライト表示
Is it better to change to "Nguồn điện"?

Chi: Yes

psv1000603
Sticky Note
pls change "Bảo vệ bằng bộ ngắt mạch" = "Bộ ngắt mạch"

psv1000603
Sticky Note
pls change as previous comment

psv1000603
Sticky Note
pls change this sentence to "Bộ ngắt mạch sẽ giúp dừng máy khi máy hoạt động quá tải"

psv1000603
Sticky Note
pls chang "dòng" = "mạch"

psv1000603
Sticky Note
pls add "mạch"




